
LE MUSÉE  
QUI VOIT LA  
LUMIÈRE AVANT 
LES AUTRES



EN  Travel at the speed of a dream: unique  
as a museum,, the Centre Pompidou-Metz 
presents six to eight temporary exhibitions each 
year dedicated to modern and contemporary 
art. Its ambitions and accessible programme 
makes it a unique place where everyone can 
find an artwork that speaks to them. An 
unforgettable museum experience for over 5 
million visitors since its opening in 2010.

DE    	 Reisen Sie mit der Geschwindigkeit des 
Traums: einzigartig als Museum bietet jedes 
Jahr sechs bis acht Wechselausstellungen 
sowohl moderner  als auch zeitgenössischer 
Kunst. Sein ehrgeiziges und zugänglich 
Programm macht es zu einem unvergleichlichen 
Ort, an dem die Kunst alle Blicke anspricht und 
sich allen Strömungen öffnet. Ein 
unvergessliches Museumserlebnis für mehr als 
fünf Millionen Besucher seit seiner Eröffnung 
im Jahr 2010.

Une architecture iconique
Le Centre Pompidou-Metz est un joyau architectural imaginé par les 
visionnaires Shigeru Ban, lauréat du prestigieux prix Pritzker, et Jean 
de Gastines. Le bâtiment éblouit par sa toiture exceptionnelle en forme 
de chapeau chinois. Entre jeu de lumière et d’espace, légèreté et 
élégance, il est pensé comme un écrin enveloppant et audacieux pour 
les chefs-d’œuvre qui y sont présentés en majesté.

EN  The Centre Pompidou-Metz is an architectural gem created by 
the visionary Shigeru Ban, winner of the prestigious Pritzker Prize, 
and Jean de Gastines. The building stands out for its striking roof, 
inspired by the shape of a Chinese hat. Inside, an interplay of light 
and space creates an atmosphere of elegance and lightness, 
conceived as a bold and enveloping setting for the masterpieces 
magnificently displayed within.

DE  Das Centre Pompidou-Metz ist ein architektonisches Juwel, das 
von den Visionären Shigeru Ban, Gewinner des renommierten 
Pritzker-Preises, und Jean de Gastines entworfen wurde. Das 
Gebäude beeindruckt durch sein außergewöhnliches Dach in Form 
eines chinesischen Hutes: ein Zusammenspiel von Licht und Raum, 
zwischen Leichtigkeit und Eleganz, umhüllend und kühn für die 
Meisterwerke gedacht, die hier zur Schau gestellt werden.

Destination culturelle

Voyagez à la vitesse du songe : unique comme 
musée, le Centre Pompidou-Metz propose 
chaque année 6 à 8 expositions temporaires, 
d’art moderne et contemporain. Ambitieuse 
et accessible,  sa  programmation en fait 
un lieu unique où l’art  s’adresse à tous les 
regards et s’ouvre à tous les courants. Une 
expérience muséale inoubliable pour plus de 
5 millions de visiteurs depuis son ouverture 
en 2010.
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EXPOSITIONS - EXHIBITIONS - AUSSTELLUNGEN  

Habiter le monde : une année qui célèbre les grands noms de l’art      
     Living in the world: a year celebrating the major voices in art 
     Die Welt bewohnen: Ein Jahr, das die wichtigsten Stimmen der Kunst feiert

Louise Nevelson. Mrs. N’s Palace
24.01     31.08.26 | Galerie 2

Dimanche sans fin. Maurizio Cattelan  
et la collection du Centre Pompidou
Les collections emblématiques du Centre Pompidou dialoguent avec l’oeuvre de 
Maurizio Cattelan dans cette exposition d’envergure internationale.   The iconic 
collections of the Centre Pompidou engage in a dialogue with the work of Maurizio 
Cattelan in this large-scale international exhibition.       Die ikonischen Sammlungen des 
Centre Pompidou treten in dieser international angelegten Ausstellung in einen Dialog 
mit dem Werk von Maurizio Cattelan.

JUSQU’AU 25.01.27 | Grande Nef, Galerie 1, Forum, Toits des Galeries

EN

DE

Une rétrospective d’ampleur inédite en Europe d’une sculptrice majeure du  
XXème siècle.     A retrospective of unprecedented scale in Europe devoted to a major  
20th-century sculptor.        Eine in Europa beispiellose Retrospektive über eine bedeutende 
Bildhauerin des 20. Jahrhundertst.

EN

DE

Shigeru Ban par Shigeru Ban
05.12.26      30.08.27 | Galerie 3, Parvis, Paper Tube Studio (PTS) 

Une immersion dans les inspirations profondes de l’architecte du Centre Pompidou-
Metz signée par Shigeru Ban lui-même.    An immersion into the deep influences 
of the architect of the Centre Pompidou-Metz, signed by Shigeru Ban himself.  
      Eine Eintauchen in tiefe Inspirationen des Architekten des Centre Pompidou-Metz, 
verfasst von Shigeru Ban selbst.

EN

DE

Francois Morellet. 100 pour cent
03.04     28.09.26  | Forum, Galerie 3

Une exposition magistrale célèbre le centenaire de François Morellet  à travers plus 
de soixante-dix ans de création.    A major exhibition celebrates the centenary of 
François Morellet through more than seventy years of creation.      Eine herausragende 
Ausstellung feiert den hundertsten Geburtstag von François Morellet mit einem 
Rückblick auf wehr als siebzig Jahre Schaffen.

EN

DE Séraphine de Senlis
31.10.26     12.04.27 | Galerie 2

Visionnaire de l’art moderne, Séraphine célèbre l’union du féminin, du vivant 
et du divin au cœur de ses créations aux couleurs éclatantes.  A visionary 
of modern art, Séraphine celebrates the union of the feminine, the living  
and the divine at the heart of her brilliantly colored creations.   Als Visionärin  
der modernen Kunst feiert Séraphine in ihren farbintensiven Werken die Verbindung 
des Weiblichen, des Lebendigen und des Göttlichen.

EN

DE

William Forsythe. Objets Chorégraphiques 
30.09     02.11.26 — Additive Inverse

Studio | EXPOSITION CHORÉGRAPHIÉE

Entre art et mouvement, William Forsythe invite les visiteurs à danser avec 
la lumière dans un espace où la lenteur devient spectacle.   Blending art 
and movement, William Forsythe invites visitors to dance with light in a  
space where slowness becomes a show.      Zwischen Kunst und Bewegung lädt  
William Forsythe die Besucher dazu ein, mit dem Licht zu tanzen – in einem Raum, 
in dem Langsamkeit zum Schauspiel wird.

EN

DE

EN

DE

Marina Abramović  
13.12.25     27.04.26 — Looking at Color 
09.05     23.11.26 — Workshop surprise

Paper Tube Studio (PTS) | EXPOSITION PARTICIPATIVE 

Le Centre Pompidou-Metz invite Marina Abramović dans un cycle dédié à  
son travail.    The Centre Pompidou-Metz invites Marina Abramović in a cycle 
dedicated to her work.     Das Centre Pompidou-Metz lädt Marina Abramović zu 
einem ihrem Werk gewidmeten Zyklus ein.

EN

DE
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ACHETEZ VOTRE TICKET
BUY YOUR TICKET
TICKETVERKAUF

Une journée au Centre Pompidou-Metz
Vivez une expérience mémorable où la visite commence par l’exploration 
des expositions, se ponctue par la participation à des ateliers, se 
partage autour d’un café dans le jardin conçu par le célèbre paysagiste 
Gilles Clément ou d’un déjeuner au restaurant Umé pensé par le chef 
étoilé Charles Coulombeau et se remémore à travers les ouvrages  
de la librairie.    

Jardin  
- Garden - Garten 

Expositions participatives 
Paper Tube Studio (PTS)  
- Participatory Exhibitions  

- Partizipative Ausstellungen 

Restaurant  

Café  

Librairie-Boutique 
- Bookshop - Buchhandlung 

EN

DE

Profitez de la terrasse du Café        
Enjoy the cafe terrace      

Genießen Sie  
die Terrasse des Cafés 

Un écrin de nature idéal 
pour se ressourcer      

A natural setting ideal for 
recharging your batteries     
Ein ideales Stück Natur,  

um sich zu erholen       

Un espace créatif et collectif      
Creative and collective space       
Kreative und kollektive Raum     

Une expérience gourmande et originale  
An original gourmet experience      
Ein originelles Gourmet-Erlebnis

 
Guided tours of exhibitions and architecture / Group visit  
Geführte Rundgänge durch Ausstellungen und Architektur / Gruppenführun

FR, EN, DE 1h00 - 100 €, 1h30 - 150 €, 2h00 - 200 € 
Tarif groupes - Group rates - Gruppentarif 
à partir de 15 personnes, maxi 30 - from 15 people, maxi 30 - ab 15 Personen, maxi 30 
5.50 €, 8 € ou 12 € 
1 gratuité chauffeur - 1 free admission for the driver - 1 Freifahrtschein für den Fahrer 

		

     In an unforgettable experience, come explore the exhibitions, 
participate in workshops, have a coffee in the garden designed by 
famous landscape architect Gilles Clément, enjoy lunch at the restaurant 
Umé conceived by Michelin star chef, Charles Coulombeau, and finish 
off the day at the bookstore, where a selection of books will enrich and 
offer a memento of your visit. 

      Erleben Sie einen unvergesslichen Tag, der mit der Besichtigung der 
Ausstellungen beginnt, mit der Teilnahme an Workshops fortgesetzt wird, 
den man bei einem Kaffee im vom berühmten Landschaftsarchitekten 
Gilles Clément gestalteten Garten oder einem Mittagessen im Restaurant 
Umé, das vom Sternekoch Christophe Coulombeau konzipiert wurde, 
teilen kann und durch die Werke der Buchhandlung in Erinnerung 
bleibt.	  

Des souvenirs et objets uniques  
Unique souvenirs and objects       

Einzigartige Souvenirs und Gegenstände

Tarifs* - Prices - Preise 
7  €, 10  €, 14  €  
Gratuit pour les moins de 26 ans - Free under 26 - Kostenlos für alle unter 26 Jahren 
*Chèques vacances, chèques culture et coupons Pass Avant’âges acceptés. 

Visites guidées des expositions  
et de l’architecture / Visite Groupe

 

Possibilité de réservation en ligne ou par téléphone +33 (0) 3 87 15 17 17  
Online or phone booking available - Online oder telefonische Reservierung möglich
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1, parvis des Droits-de-l’Homme - 57000 Metz
+33 (0) 87 15 39 39

contact@centrepompidou-metz.fr

Metz

Strasbourg

Bordeaux
Lyon

Bâle

Lille

Nantes

50’

4:00
3:00

2:50

4:30
4:30

Paris 85’

Bruxelles

Luxembourg

50’

3:00

Francfort

4:00

Horaires d’ouverture - Opening hours - Öffnungzeiten 
Tous les jours, sauf le mardi et le 1er mai - Daily, except Tuesdays and 1 May 

Jeden Tag außer Dienstags und am 1. Mai

01.11  31.03 
LUN. | MER. |JEU. | VEN. | SAM. | DIM. : 10:00 – 18:00

01.04  31.10 
LUN. | MER. |JEU. : 10:00 – 18:00   
VEN. | SAM. | DIM. : 10:00 – 19:00

City Pass Eurométropole de Metz 
Indispensable pour visiter Metz et le Centre Pompidou-Metz : 16 €

Train depuis le Luxembourg
Le billet aller / retour + l’entrée au Centre Pompidou-Metz :  24,80 €

En TER depuis tout le Grand Est
Le billet d’entrée au Centre Pompidou-Metz est à 7 € sur présentation  

de votre titre de transport, valable uniquement les week-ends.

Réseau LE MET’ (bus et METTIS) 
Le billet d’entrée au Centre Pompidou-Metz est à 7 € tous les lundis  

sur présentation de votre titre de transport du jour.

En savoir plus sur les transports centrepompidou-metz.fr 

Venir au Centre Pompidou-Metz 
Getting to the Centre Pompidou-Metz 
Anreise zum Centre Pompidou-Metz


